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ВСТУП 

 

У сучасному світі ЗМІ відіграють ключову роль у формуванні громадської 

думки та впливі на соціальні процеси. Особливу увагу привертають способи, 

якими медіа виражають оцінку подій, явищ та осіб.  

Вивчення оцінної лексики в англомовних ЗМІ, зокрема з використанням 

особливоих мовних одиниць, набуває особливого значення в контексті 

зростання медійної маніпуляції та глобалізації інформаційних потоків.  

Значний внесок у теоретичний та практичний розвиток дослідження 

особливостей оцінної лексики зробили у своїх працях такі науковці, як Н. 

Глінка, О. Єськін, А. Григораш, Л. Дейна, а також зарубіжні дослідники, як-от 

G.Lakoff, M.Johnson, S.Nikonov, N.Postman, E. Semino.  

Мовлення засобів масової інформації характеризується певним стилем 

викладу інформації. Визначальною ознакою засобів масової інформації є вдале 

поєднання логізації викладу із емоційно-експресивним забарвленням, тому 

мова ЗМІ характеризується доступністю, полемічністю викладу, образністю, 

експресивністю та афористичністю. До лексичного фонду ЗМІ входить 

нейтральна, а також стилістично і функціонально забарвлена лексика, яка 

вживається з певною метою або для посилення стилістичного ефекту. 

Оскільки ЗМІ активно використовують мову для впливу на аудиторію, 

особливо в контексті політичних та соціальних подій, дослідження лексики 

оцінки стає важливим аспектом для розуміння механізмів медійного впливу. Це 

сприяє розвитку критичного мислення серед споживачів медіа та допомагає 

виявляти потенційні маніпуляції через підсвідомі мовні засоби. 

Актуальність теми зумовлена суспільною значущістю засобів масової 

інформації як елементів впливу на суспільну свідомість, засобів формування 

громадської думки, виразників та репрезентантів сучасного стану мовних 

одиниць, залучених для масового розповсюдження інформації, що зумовлює 

конструювання специфічного медійного вокабуляру. Медіатизація суспільного 

простору як глобальний вплив на ментально опосередковане сприйняття 
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дійсності вимагає інтерпретації омовлених у ЗМІ інформаційних згустків, серед 

яких оцінка використовується як один із важелів встановлення цінності 

оприлюднених даних.  

Мета дослідження: виявити лексико-семантичні та стилістичні 

особливості оцінної лексики в сучасних англомовних ЗМІ. 

Завдання дослідження: 

1. Узагальнити теоретичну базу дослідження категорії оцінки в 

загальнофілософському й лінгвістичному ракурсах та оцінної лексики. 

2. Окреслити зміст і робоче визначення понять категорії оцінки, оцінної 

лексики, засобів масової інформації. 

3. Класифікувати оцінну лексику англомовних ЗМІ за семантичним та 

стилістичним критеріями. 

4. Встановити функціональне навантаження лексики сучасних англомовних 

ЗМІ. 

5. Виявити стилістичні особиливості оцінної лексики сучасних англомовних 

ЗМІ.  

6. Конкретизувати й специфікувати використання оцінної лексики у статтях 

BBC NEWS. 

Об’єктом дослідження є оцінна лексика сучасних англомовних ЗМІ.  

Предметом дослідження є лексичні, семантичні, стилістичні особливості 

лексичних одиниць сучасних англомовних ЗМІ.  

Методи дослідження: 

1. Метод наукового спостереження – для зосередження на матеріалі 

дослідження з метою формування його концепції та виявленні ключових 

ознак аналізу. 

2. Аналіз і синтез емпіричних даних – для  

3. Метод аналізу словникових дефініцій – для встановлення семантичної 

структури та актуалізованого значення лексико-семантичних варіантів 

лексичних одиниць. 
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4. Метод стилістичного аналізу – для виявлення стилістичного потенціалу 

та стилістично релевантного значення лексичних одиниць. 

5. Метод суцільної вибірки – для формування корпусу матеріалу 

дослідження. 

Теоретичне значення магістерського дослідження полягає в узагальненні та 

систематизації знань про оцінну лексику як важливу складову мовної системи 

ЗМІ. Дослідження сприяє розширенню уявлень про категорію оцінки в 

лінгвістиці, її когнітивні, семантичні та прагматичні аспекти; функції оцінної 

лексики в англомовному медійному дискурсі, зокрема в контексті впливу на 

громадську думку; стилістичні особливості сучасних медійних текстів та 

способи їхнього впливу на аудиторію. 

Дослідження також вносить вклад у розвиток медіалінгвістики, стилістики 

та дискурс-аналізу, надаючи нові дані про взаємодію семантичних і 

стилістичних властивостей оцінної лексики у сучасних ЗМІ. Висновки роботи 

можуть слугувати основою для подальших теоретичних студій у галузі мовної 

маніпуляції, аналізу медійного впливу та когнітивної лінгвістики. 

Практичне значення дослідження полягає у можливості застосування 

його результатів у кількох ключових сферах. Результати дослідження можуть 

бути використані для створення навчально-методичних матеріалів з 

лексикології, стилістики, медіалінгвістики та аналізу дискурсу. Вони 

сприятимуть поглибленню знань студентів філологічних спеціальностей про 

функціонування оцінної лексики у медійному дискурсі. Матеріали дослідження 

можуть бути інтегровані у практичні заняття з англійської мови та мовної 

культури. 

Структура роботи включає чотири розділи.  

 У першому розділі розглянуто теоретичні основи категорії оцінки, 

оцінної лексики, її класифікацію та прояви на лексичному, 

синтаксичному та граматичному рівнях.  

 Другий розділ присвячений особливостям мови сучасних англомовних 

ЗМІ та їх впливу на суспільство.  
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 Третій розділ зосереджений на евфемізмах як способі вираження оцінки в 

ЗМІ.  

 У четвертому розділі розглядаються лексико-семантичні та стилістичні 

аспекти оцінної лексики на прикладі статей BBC NEWS. 
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ВИСНОВКИ 

 

У сучасних англомовних ЗМІ оцінна лексика є одним із основних 

інструментів, які визначають тон, емоційне забарвлення та сприйняття тексту. Її 

роль у медіадискурсі полягає не лише у передачі інформації, а й у формуванні 

громадської думки, сприйняття певних подій, явищ чи осіб.  

Вивчення оцінної лексики дає змогу зрозуміти, як лексичні одиниці 

можуть маніпулювати емоціями та когнітивними реакціями аудиторії, 

допомагаючи створювати конкретні емоційні фони і спрямовувати увагу на 

важливі аспекти новин. Оцінні вирази не лише мають функцію інформування, а 

й виконують переконуючу, маніпулятивну роль, впливаючи на сприйняття 

реальності. 

Варто зазначити, що оцінна лексика в англомовних ЗМІ використовується 

на різних рівнях мовної системи: від окремих лексичних одиниць до складних 

синтаксичних конструкцій. Важливим є те, що ці вирази можуть не лише 

виражати прямі оцінки, але й отримувати конотативне значення залежно від 

контексту. Тому вивчення оцінної лексики дозволяє виявити не тільки 

об’єктивні, але й суб’єктивні елементи тексту, що можуть відображати позицію 

автора або підсилювати певні соціокультурні наративи. Зокрема, важливою є 

класифікація оцінної лексики на позитивну, негативну та нейтральну, що надає 

можливість глибше зрозуміти механізми впливу мови на аудиторію. 

Крім того, особливу увагу у медіадискурсі заслуговують стилістичні 

прийоми, що використовуються для підсилення емоційного ефекту на читача. 

Високий рівень експресивності досягається через метафори, фразеологізми, 

евфемізми та інші мовні засоби, які не лише інформують, а й активно 

формують громадське сприйняття.  

Метафори, зокрема, є важливим інструментом для створення символічних 

значень, котрі мають потужний вплив на сприйняття інформації, і в цьому 

контексті вони здатні направляти увагу на певні аспекти подій, створюючи 

необхідний емоційний фон для читачів. 
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Евфемізми, як мовний інструмент, часто використовуються для 

пом'якшення риторики, забезпечення соціальної коректності і створення 

інклюзивного комунікаційного середовища. Вони дозволяють уникати 

неприязних, грубих або конфліктних виразів, замінюючи їх більш м’якими або 

нейтральними словами. Це має особливе значення в умовах сучасного медіа, де 

важливо зберегти етичні стандарти, уникати стереотипізації та дискримінації, а 

також не спровокувати негативних емоцій у громадськості. 

Водночас, фразеологічні одиниці виступають потужним засобом 

вираження оцінки, завдяки своїй метафоричній та культурно обумовленій 

природі. Вони часто містять оцінний елемент і сприяють формуванню 

емоційного сприйняття, що є важливим для привернення уваги до актуальних 

соціальних, політичних чи економічних проблем. Зрозуміло, що в умовах 

сучасної медіа-платформи фразеологізми дозволяють не лише передавати 

інформацію, але й активно формувати певні суспільні погляди, підвищуючи 

ефективність комунікації. 

З огляду статей BBC News стало очевидно, що, навіть зберігаючи високі 

стандарти об'єктивності, медіа все ж використовують оцінну лексику для 

підсилення або зменшення емоційного впливу на свою аудиторію.  

Лексичні засоби, що включають емоційно забарвлені слова, прикметники 

з позитивними або негативними конотаціями, стають невід’ємною частиною 

текстів, що дозволяє медіа не лише інформувати, але й сприяти формуванню 

особливих настроїв і поглядів у громадськості. Так, оцінна лексика в новинах 

здатна підкреслювати або знижувати значення подій, акцентуючи увагу на 

важливих аспектах або, навпаки, зменшуючи їхній вплив. 

Оцінна лексика в англомовних ЗМІ є важливим інструментом у медіа-

комунікації, який дозволяє не лише інформувати, але й впливати на сприйняття 

реальності. Вивчення оцінних виразів дає можливість краще зрозуміти 

механізми впливу на аудиторію, аналізуючи, як мова може формувати погляди, 

ставлення та емоційні реакції до різних соціальних явищ. Водночас, 

особливості використання стилістичних прийомів, таких як метафори, 
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евфемізми і фразеологізми, допомагають розкрити їх роль у створенні глибоких 

емоційних зв'язків із аудиторією та формуванні культурних і соціальних 

стереотипів. 
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